
AR-15 REAR SIGHT FLIP UP POLYMER BLACK

Provides Rifle Owners with an Enhanced Rear Sight

Enhancing the durability, compactness and usefulness of an AR's rear sight was
the goal with the Mission First Tactical AR-15 Flip-Up Rear Sight, and the
company's design offers all of these qualities in spades. The Mission First
Tactical AR-15 Flip-Up Rear Sight features a body that's molded using a
combat-proven polyamide polymer and provides a dual-aperture design for quick
close-range target acquisition and long-range precision accuracy. Mounts to all
standard Picatinny rails Flat blade required for MOA adjustments To protect the
peep sights from damage, the Mission First Tactical AR-15 Flip-Up Rear Sight
uses a heavy-duty shroud that protects the unit from debris and damage.

Attributes

Name: AR-15 REAR SIGHT FLIP UP POLYMER BLACK
Manufacturer: MISSION FIRST TACTICAL
Product no.: 100027508
Mfr. No.: BUPSWR
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 127mm
UPC: 676315033127

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 Rear Sight Flip Up
Polymer

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mission First Tactical AR15 Rear Sight Flip Up Polymer in Schwarz.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Haltbarkeit, Kompaktheit und Nützlichkeit zu bieten. Um
die Sicherheit und Effektivität des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Rear Sight nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achten Sie darauf, dass das Rear Sight ordnungsgemäß an Ihrer Waffe montiert ist, um ein sicheres Zielen
und Schießen zu gewährleisten.
Verwenden Sie das DualApertureDesign nur, wenn Sie mit der Zielerfassung auf kurze und lange Distanz
vertraut sind.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu verwenden, wenn Sie müde oder abgelenkt sind, um Verletzungen zu
vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit der Waffe trainieren oder schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Montieren Sie das Rear Sight an einer StandardPicatinnySchiene, indem Sie die entsprechenden
Schrauben festziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sights, um sicherzustellen, dass es korrekt sitzt.

Verwendung:

Klappen Sie das Rear Sight nach Bedarf hoch, um es zu verwenden.
Nutzen Sie die DualApertureOption für unterschiedliche Schussentfernungen.
Nehmen Sie bei Bedarf Anpassungen vor, um die MOA (Minute of Angle) zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und elektronische Geräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice des Herstellers. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres AR15 Rear Sight Flip Up Polymer ist von größter Bedeutung. Indem Sie
diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts
zu verlängern. Bleiben Sie sicher und viel Spaß beim Schießen!
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Safety Instruction Guide for the AR15 Rear Sight Flip
Up Polymer

Introduction
Thank you for choosing the Mission First Tactical AR15 FlipUp Rear Sight. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your rear sight. Please read this guide thoroughly
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of the rear sight to prevent accidents.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the rear sight and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities and check for recall updates.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the rear sight only with compatible AR15 models and standard Picatinny rails.
Avoid using the rear sight in extreme weather conditions that may impair visibility or functionality.
Do not modify the rear sight in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Use caution when adjusting the sight to avoid pinching fingers or causing injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before proceeding.
Locate the standard Picatinny rail on your AR15.
Align the rear sight with the rail and slide it into position.
Secure the sight using the appropriate mounting hardware provided, ensuring it is tightly fastened.

Adjustments:

To adjust for windage and elevation, use a flat blade screwdriver as required for MOA adjustments.
Make small adjustments and test the sight at a safe shooting range to verify accuracy.

Usage:

When aiming, ensure proper eye relief and sight alignment for optimal accuracy.
Use the dualaperture design for quick target acquisition at close range and longrange precision.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or functionality of the Mission First Tactical AR15 FlipUp Rear
Sight, please reach out to the manufacturer or your point of purchase for assistance.

Thank you for your commitment to safety and responsible firearm use. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Plegable de Polímero AR15 de Mission First Tactical. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la durabilidad, la compacidad y la utilidad de la mira trasera de tu AR15. Es importante que
sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna irregularidad.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro: Siempre trata la mira como si estuviera cargada. Nunca apuntes a algo que no quieras
disparar.
Instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada en el riel Picatinny antes de usarla.
Ajustes: Utiliza una cuchilla plana para hacer ajustes de MOA. No uses herramientas inapropiadas que
puedan dañar el producto.
Protección: Utiliza la cubierta resistente para proteger la mira de escombros y daños cuando no esté en uso.
Condiciones Ambientales: Evita usar la mira en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Alinea la mira con el riel Picatinny de tu AR15.
Asegúrate de que esté bien ajustada y no se mueva.
Usa una cuchilla plana para realizar los ajustes necesarios de MOA.

Uso:

Abre la mira cuando estés listo para usarla.
Ajusta el punto de mira según sea necesario para diferentes distancias.
Practica la adquisición rápida de objetivos a corta y larga distancia.

Mantenimiento:

Limpia la mira regularmente con un paño suave.
Revisa la mira para asegurarte de que no haya escombros o daños.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero.
No arrojes el producto en la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas o que requieran un
tratamiento especial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de la
Mira Trasera Plegable AR15 de Mission First Tactical.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Mire Arrière
Rabattable en Polymer AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la mire arrière rabattable en polymer Mission First Tactical pour AR15. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la mire arrière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la mire arrière ou ses composants, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Si vous constatez un problème avec le produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le support
approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la mire arrière dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne pointez jamais l'arme vers des personnes ou des animaux, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Soyez conscient des conditions d'éclairage et de votre environnement lors de l'utilisation de la mire arrière.
Assurezvous que la mire est correctement fixée sur le rail Picatinny avant de l'utiliser.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour les ajustements afin d'éviter d'endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez toute saleté ou débris du rail Picatinny de votre AR15.
Alignez la mire arrière sur le rail Picatinny à l'endroit souhaité.
Fixez la mire en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elle est bien serrée.
Vérifiez que la mire est stable et ne bouge pas.

Utilisation :

Pour utiliser la mire arrière, relevezla en position de tir.
Ajustez la mire en fonction de votre distance de tir et de vos préférences personnelles.
Utilisez la double ouverture pour une acquisition rapide des cibles à courte distance.
Pour des tirs à longue portée, ajustez la mire pour obtenir une précision optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la mire arrière avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des équipements
de tir.
Si vous devez vous débarrasser de la mire, envisagez de la recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer au point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels et les alertes de
sécurité via le système Safety Gate de l'UE.

Ce guide a été élaboré pour vous aider à garantir une utilisation sûre et efficace de votre mire arrière rabattable en
polymer Mission First Tactical AR15. Prenez soin de suivre toutes les directives et précautions pour assurer votre
sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore FlipUp AR15 di Mission First Tactical

Introduzione
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per l'uso della mira posteriore flipup AR15 di Mission First
Tactical. È essenziale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il fine previsto.
Controlla regolarmente la mira per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di rottura o danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore.
Tieni la mira fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della mira.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare la mira in alcun modo.
Assicurati che la mira sia correttamente fissata al binario Picatinny prima dell'uso.
Non utilizzare la mira in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità o la
stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Mira

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Posiziona la mira sul binario Picatinny dell'AR15.
Fissa la mira utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente in posizione.
Esegui una verifica visiva per confermare che la mira sia allineata correttamente.

Uso della Mira

Attiva la mira flipup sollevandola delicatamente fino a quando non scatta in posizione.
Regola la mira utilizzando la lama piatta per le regolazioni MOA secondo le tue esigenze di tiro.
Dopo l'uso, abbassa la mira per proteggerla da eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i materiali di
plastica e i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma utilizza i punti di raccolta designati per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il servizio
clienti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della mira
posteriore flipup AR15 di Mission First Tactical. Per qualsiasi dubbio o domanda, consulta le risorse disponibili o
contatta un professionista del settore.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tylnej szczerbiny AR15 FlipUp od Mission First Tactical. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie zasad zgodnych z europejskim rozporządzeniem o
ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie potencjalnie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych podczas montażu i użytkowania.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia, takich jak ekstremalne temperatury
lub wilgoć.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał poliamidowy.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas strzelania, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż

Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i sucha.
Umieść tylną szczerbinę na standardowej szynie Picatinny.
Użyj płaskiego narzędzia do regulacji MOA, aby dostosować szczerbinę do swoich potrzeb.
Sprawdź, czy szczerbina jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie

Wybierz odpowiedni system apertur w zależności od odległości celu.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i stan szczerbiny przed każdą sesją strzelecką.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów
poliamidowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub sprawdź informacje na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i ciesz się jego
funkcjonalnością.
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AR15 Rear Sight FlipUp Polymer Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut AR15 Rear Sight FlipUp Polymer tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
tarkkuuttasi ja käyttömukavuuttasi. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että saat parhaan mahdollisen hyödyn tuotteestasi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt on tehty valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä vain hyväksyttyjä Picatinnyrautoja tuotteen kiinnittämiseen.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä takakohdistin standardiin Picatinnyrautaan. Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Säädä litteän terän MOAsäätöjä tarpeen mukaan.

Käyttö:

Avaa takakohdistin ennen käyttöä.
Suuntaa kohdistin haluamaasi kohteeseen ja varmista, että se on kunnolla kohdistettu.
Käytä tarvittaessa etäisyys tai tarkkuussäätöjä varmistaaksesi tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustot, jotka
tarjoavat lisätietoja ja tukea. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista
tuotteen takaisinvedoista tai varoituksista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 Rear Sight FlipUp Polymer tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit Mission First Tacticalin!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Rear Sight FlipUp
Polymer

Introduktion
Tack för att du har valt Mission First Tactical AR15 Rear Sight FlipUp Polymer. Denna produkt är designad för att
förbättra hållbarheten och användbarheten hos ditt ARsystem. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller justerar sikten.
Undvik att rikta sikten mot personer eller djur.
Se till att sikten är rengjorda och fria från skräp innan användning.
Justera sikten endast när vapnet är säkert och inte laddat.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Se till att ditt AR15vapen är avstängt och inte laddat.
Rengör Picatinnyskenan där sikten ska monteras.

Montering:

Placera AR15 Rear Sight FlipUp på den valda positionen på Picatinnyskenan.
Använd lämpliga skruvar och verktyg för att fästa sikten ordentligt.
Kontrollera att sikten är stabilt monterade och inte rör sig.

Justering:

Använd platt blad för MOAjusteringar enligt dina behov.
Kontrollera sikten för korrekt justering innan skjutning.

Användning

När sikten är installerade, fäll upp dem för användning genom att trycka på fällmekanismen.
Kontrollera sikten för korrekt funktion innan varje användning.
Använd sikten för snabb målupptäckning på nära håll och långdistansprecision.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
skador på miljön.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání mířidla AR15 FlipUp

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mission First Tactical AR15 FlipUp. Tento produkt byl navržen pro zajištění
vysoké úrovně výkonu a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku, prosíme, přečtěte si
následující pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidlo bylo používáno pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalováno a zajištěno.
Mířidlo je určeno pouze pro střelné zbraně AR15. Nepoužívejte ho na jiné typy zbraní.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nemají potřebné znalosti o bezpečném zacházení se
střelnými zbraněmi.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Nikdy nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo neúplné.
Při manipulaci se zbraní a mířidlem vždy dodržujte bezpečnostní pravidla týkající se používání střelných
zbraní.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste ochránili svůj zrak a sluch.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte mířidlo na standardní Picatinny lištu na vaší zbrani.
Při instalaci se ujistěte, že je mířidlo pevně zajištěno a nehybné.

Používání mířidla:

Před zaměřováním se ujistěte, že je zbraň bezpečná a neobsahuje náboje.
Použijte dvojitou aperturu pro rychlé zaměření na blízké cíle a nastavte mířidlo pro dlouhé vzdálenosti
podle potřeby.
Po použití vždy sklopte mířidlo zpět do původní polohy, aby bylo chráněno před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud mířidlo obsahuje jakékoli elektronické součásti, ujistěte se, že jsou správně zlikvidovány podle předpisů
o elektronickém odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Udržujte si doklady o koupi pro případné reklamace nebo dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidlo Mission First Tactical AR15 FlipUp. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


